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The Structure of Military and Political Terminology Between
Translational Fidelity and Ideological Authority: A Contrastive Study

in Media Translation
Dr. Aboobacker. P.U.
Assistant Professor, KTM College of Advanced Studies, Karuvarakundu

Abstract

This study investigates the "linguistic battlefield" within the US-Iranian context
(2024-2026), specifically analyzing the structural formation of military and political
terminology in Arabic media discourse. It explores the profound tension between
"Translational Fidelity"—the commitment to technical and linguistic precision—and
"Ideological Authority", where political agendas dictate lexical choices.

The research identifies a significant "translational gap" driven by the pressures of
immediacy, which compels newsrooms to favor phonetic borrowing over traditional
morphological Arabization. Through a contrastive study of prominent outlets such as CNN
Arabic, Al Jazeera, and IRNA, the paper highlights three critical dimensions: technical-
linguistic struggles, strategic semantic shifts, and the influence of political bias on meaning-
making.

The study concludes that translation in conflict zones is an active, constructive
process of shaping reality rather than a neutral transfer of words. To mitigate terminological
fragmentation, it recommends the establishment of a "Live Terminology Observatory" to
bridge the gap between academic linguists and frontline journalists, ensuring the preservation
of the Arabic language's integrity in the digital age.
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